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Musik Spezial - Radiophon 23.00 bis 00.00 Uhr
Navidad en mi Tierra - Weihnachtsradiophon von Manfred Bonson
Sendung: 24.12.2010

Länge: 56'24 Anfang: Wort / Ende: Beifall
Aufnahme: 16.12., WDR Studio Münster

MIKRO:
„Navidad en mi tierra“ - ein Weihnachts-Radiophon von Manfred Bonson.

MUSIK: „Gesù bambin l’è nato“ trad. 2.13
Coro Bajolese (Coro di Bajo Dora) LP Albatros VPA 8146

„Gesù bambin l’è nato . . .

Das Kind Jesus ist geboren
In solcher Armut
Ohne ein Stück Brot, ohne Windel
Ohne Feuer, um sich zu wärmen . . . „

Und zum Schluß :

„Drei Weise aus dem Orient
kommen, um es zu finden; um
ihm Gold, Weihrauch und Myrrhe
zu schenken . . . „

Ein Weihnachtslied aus Piemont.

Und im Friaul ziehen die Sänger von Tür zu Tür – auch mit dem Spruch
„Siamo i tre re de l’oriente -
„ Wir sind die drei Könige aus dem Morgenland“ –
Um dann aber fortzufahren:
„Und die Hunde, die draussen bleiben,
sterben vor soviel Kälte.
Aber niemand glaubt es,
dass wir soviel Hunger haben
Niemand schenkt ein Brot
Und gibt uns etwas, um satt zu werde . . . „

MUSIK : „ I tre re de l’oriente“ trad. 2.03
Giulio Venier und ‚Aniada a Noar‘ Extraplatte EX 544-2

LC 8202

MUSIK: „Aquesto nuech dins un estable“ trad. 1.58
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Les Musiciens de Provence LP ARN 34348

Zuletzt: die Melodie eines Weihnachtsliedes aus der Provence, das sich auf altem Pergament
in der Kathedrale von Avignon fand: „Aquesto nuech dins un estable - Diese Nacht in einem
Stall“.

Die spanische Dichterin Gloria Fuertes schrieb das nächste Lied. Es erschien in ihrem
Gedichtband „Villancicos“ 1956. Gloria Fuertes stammt aus einfachen Verhältnissen : Ihre
Mutter war Hausgehilfin , ihr Vater Pförtner. Aber sie wurde recht bekannt in Spanien, auch
mit Fernsehsendungen für Kinder - und starb 1998 - im Alter von 81 Jahren.

MUSIK : „Villancico“ Fuertes / Ibanez ca. 1.50
Paco Ibanez LP Moshe-Naim MN 10 007 / 8
Ende: Beifall

MUSIK : „Suenen Panderos“ trad. 3.00
Coral Cordobesa de los Pedroches CBS 64 582

MUSIK: „Arre Borriquito“ wie oben 2.07
wie oben
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Das waren zwei traditionelle spanische Weihnachtslieder „Suenen Panderos - Es erklingen
die Tamburine“, und „Arre Borriquito - Los, Eselchen“ .

José Afonso: „Natal dos Simples“ „Weihnachten der einfachen Leute“:

MUSIK: „Natal dos Simples“ José Afonso 2.55
José Afonso LP Orfeu STAT 002

Von Portugal nach Südamerika :

Europäische Traditionen treffen auf indianische :
Ein fröhlicher Volkstanz der Quechua in Bolivien wird zum Weihnachtslied.
Danach singt Juan Capra ein Weihnachtstanzlied der Aymarà aus Nordchile, und schließlich:
Nordargentinien: Auch hier ein Volkstanz, der gleichzeitig Weihnachtslied ist.
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MUSIK: „Navidad“ trad. 1.52
Los Jairas LP Musidisc CV 1119

MUSIK: „Huachi-torito“ trad. 2.56
Juan Capra LP Le Chant du Monde LDX 74416

MUSIK: „Ay para Navidad“ trad. 2.55
Los Chiriguanos LP Explorer H-72021

Ein argentinischer Volkstanz, bei dem das Mädchen, die Frau ihre „panuelos“, ihre
Taschentücher, schwenkt.

Weihnachten ist vielleicht eine Zeit auch für andere Gedanken .
Atahualpa Yupanqui stellt Fragen an Gott: „Preguntitas“, also „kleine Fragen“, „sobre dios“,
also über Gott, eigentlich :
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MUSIK: „Preguntitas sobre dios“ A.Yupanqui 2.43
Atahualpa Yupanqui Le Chant du Monde LDX 274 948/52

MUSIK: „Holy, Holy, Holy“ trad. 2.43
Ted Alevizos Gnision TA I 451

„Heilig, heilig, heilig –
„Ajios, Ajios, Ajios –
Kyrios Sabaoth, Herr des Sabbat,

erfüllt sind der Himmel und
die Erde von Deiner Herrlichkeit;. Hosanna in
den höchsten Höhen. . . .
Amen

Wir preisen Dich, wir loben Dich,
Wir danken Dir , Herr, und
Wir beten zu Dir , o unser Gott. „

Ein griechisches Kirchenlied, das „Trisagion“, aus der orthodoxen Weihnachtsliturgie.

Aus der Kirche zum Volksbrauchtum.
In katholischen Ländern werden die3 „Heiligen drei Könige“ gefeiert. In Italien, z.B. in PR-
Mann bei Como, strömen die Dorfbewohner zusammen und singen wieder

„Noi siamo i tre re
Venuti dall‘ Oriente e ad adorar Gesù -

Wir sind die drei Könige -
Gekommen aus dem Morgenland
Und Jesus anzubeten. . . „

MUSIK: „Noi siamo i tre re trad. 3.32

Bewohner von Premana/ Lombardei CDs „ Musica Alpina“,
Institut f.Volksmusikforschung, Univ. f.Musik

Wien

Vilhelm Gregersen war ein Pastor in einem Dorf in der Nähe von Aarhus in Jütland,
Dänemark.

Er schrieb 1911 „Der er noget i luften -
„Es ist etwas in der Luft
Ich weiß nicht was,
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wie Frühling, obwohl der Wald
jedes Blatt verloren hat,

Es ist etwas in der Luft
wie der Duft der Rose,
wie die Freude des Vogels
obwohl die Rose verwelkt ist, und der Vogel
nach Süden gezogen ist . . . „

MUSIK: „Der er noget i Luften“ V.Gregersen 2.15
Mathilde Medley MdLP 6033

„Navidad en mi tierra“ -
Ein Weihnachtsradiophon von Manfred Bonson -

Judy Collins: „Winter Sky“.

MUSIK: „Winter Sky“ Billy Edd Wheeler 3.44
Judy Collins LP Elektra EKS-7280
Ende: Beifall


